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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 856/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 2006

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Ιουνίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL13.6.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 159/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2006, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 78,2
204 33,8
999 56,0

0707 00 05 052 70,8
068 47,7
999 59,3

0709 90 70 052 96,4
999 96,4

0805 50 10 052 51,3
388 63,4
508 52,0
528 48,5
999 53,8

0808 10 80 388 93,2
400 111,3
404 82,8
508 85,5
512 85,9
524 45,3
528 108,3
720 93,7
804 102,8
999 89,9

0809 10 00 052 278,4
204 61,1
999 169,8

0809 20 95 052 357,3
068 95,0
999 226,2

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 159/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.6.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 857/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 2006

για τον καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στο πλαίσιο του συστήματος A1 όσον αφορά τα
φρούτα με κέλυφος (αμύγδαλα χωρίς κέλυφος, φουντούκια με κέλυφος, φουντούκια χωρίς κέλυφος,

κοινά καρύδια με κέλυφος)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον
τομέα των οπωροκηπευτικών (1), και ιδίως το άρθρο 35 παρά-
γραφος 3 τρίτη περίπτωση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής (2), προ-
βλέπει τους κανόνες σχετικά με τις επιστροφές κατά την
εξαγωγή στον τομέα των οπωροκηπευτικών.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, στο βαθμό που κρίνεται αναγκαίο για
να καταστεί δυνατή μια σημαντική από οικονομική άποψη
εξαγωγή, τα προϊόντα που εξάγονται από την Κοινότητα
μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο επιστροφών κατά την
εξαγωγή εντός των ορίων που προκύπτουν από τις συμφω-
νίες οι οποίες συνάπτονται σύμφωνα με το άρθρο 300 της
Συνθήκης.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, θα πρέπει να ληφθεί πρόνοια ώστε να
μην διαταραχθούν οι εμπορικές συναλλαγές που έχουν προ-
κύψει ως αποτέλεσμα του καθεστώτος των επιστροφών. Για
το λόγο αυτό και λόγω της εποχικότητας των εξαγωγών των
οπωροκηπευτικών, θα πρέπει να καθοριστούν οι προβλεπό-
μενες ποσότητες ανά προϊόν με βάση την ονοματολογία των
γεωργικών προϊόντων για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή
που προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87
της Επιτροπής (3). Οι ποσότητες αυτές θα πρέπει να κατανε-
μηθούν με βάση το γεγονός ότι είναι λίγο ή πολύ ευπαθή τα
εν λόγω προϊόντα.

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι επιστροφές θα πρέπει να καθορι-
στούν με βάση την κατάσταση και τις προοπτικές εξέλιξης,
αφενός, των τιμών των οπωροκηπευτικών στην κοινοτική
αγορά και των διαθέσιμων ποσοτήτων και, αφετέρου, των
τιμών που ισχύουν στο διεθνές εμπόριο. Θα πρέπει επίσης
να ληφθούν υπόψη τα έξοδα εμπορίας και μεταφοράς,
καθώς και η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγω-
γών.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 5 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι τιμές στην κοινοτική αγορά καθορί-
ζονται με βάση τις τιμές που θεωρούνται ως οι πλέον
ευνοϊκές για την εξαγωγή.

(6) Η κατάσταση του διεθνούς εμπορίου ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισμένων αγορών μπορούν να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για ένα συγκεκριμένο προϊόν
ανάλογα με τον προορισμό του προϊόντος αυτού.

(7) Τα αμύγδαλα χωρίς κέλυφος και τα φουντούκια, καθώς και
τα κοινά καρύδια με κέλυφος, μπορούν να αποτελέσουν
προς το παρόν αντικείμενο σημαντικών από οικονομική
άποψη εξαγωγών.

(8) Δεδομένου ότι οι καρποί με κέλυφος είναι προϊόντα που
μπορούν να αποθηκευτούν, οι επιστροφές κατά την εξαγωγή
μπορούν να καθοριστούν για μακρύτερη χρονική περίοδο.

(9) Για να μπορέσει να γίνει η πλέον αποτελεσματική χρησιμο-
ποίηση των διαθέσιμων πόρων και λαμβανομένης υπόψη της
διάρθρωσης των εξαγωγών της Κοινότητας, θα πρέπει να
καθοριστούν οι επιστροφές κατά την εξαγωγή για τους καρ-
πούς με κέλυφος σύμφωνα με το σύστημα A1.

(10) Οι διαπραγματεύσεις που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο
των ευρωπαϊκών συμφωνιών μεταξύτης Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ρουμανίας και της Βουλγαρίας αποσκοπούν
ιδίως στην ελευθέρωση του εμπορίου των προϊόντων που
υπάγονται στην κοινή οργάνωση της εν λόγω αγοράς. Πρέπει
συνεπώς να καταργηθούν οι επι- στροφές κατά την εξαγωγή
για τις δύο αυτές χώρες.

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα ποσοστά επιστροφής κατά την εξαγωγή για τους καρπούς
με κέλυφος, η περίοδος υποβολής των αιτήσεων πιστοποιητικών και
οι προβλεπόμενες ποσότητες περιλαμβάνονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

2. Τα πιστοποιητικά που χορηγούνται για λόγους επισιτιστικής
βοήθειας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής (4), δεν αφορούν τις ποσότητες
που προβλέπονται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 5 παράγραφος 6 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 1961/2001, η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών
τύπου A1 είναι τριμηνιαία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Ιουνίου 2006.

EL13.6.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 159/3

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής
(ΕΕ L 7 της 11.1.2003, σ. 64).

(2) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της 9.3.2005,
σ. 3).

(3) ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2180/2003 (ΕΕ L 335 της
22.12.2003, σ. 1).

(4) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 410/2006 (ΕΕ L 71 της 10.3.2006,
σ. 7).



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Ιουνίου 2006 για τον καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή των
καρπών με κέλυφος (σύστημα Α1)

Περίοδος υποβολής των αιτήσεων πιστοποιητικών: από τις 24 Ιουνίου 2006 έως τις 24 Δεκεμβρίου 2006.

Κωδικός των προϊόντων (1) Προορισμός (2) Ποσοστό επιστροφής
(σε ευρώ/καθαρό τόνο)

Προβλεπόμενες ποσότητες
(σε τόνους)

0802 12 90 9000 F08 45 1 200

0802 21 00 9000 F08 53 600

0802 22 00 9000 F08 103 4 000

0802 31 00 9000 F08 66 600

(1) Οι κωδικοί των προϊόντων προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε.

(2) Οι κωδικοί των προορισμών της σειράς «A» περιλαμβάνονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87. Οι ψηφιακοί κωδικοί
των προορισμών προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11).
Οι άλλοι προορισμοί καθορίζονται ως εξής:
F08: όλοι οι προορισμοί εκτός από τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία.

ELL 159/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.6.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 858/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 2006

για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στο πλαίσιο των συστημάτων A1 και B στον τομέα των
οπωροκηπευτικών (ντομάτες, πορτοκάλια, λεμόνια, επιτραπέζια σταφύλια, μήλα και ροδάκινα)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, που αφορά την κοινή οργάνωση των αγορών
στον τομέα των οπωροκηπευτικών (1), και ιδίως το άρθρο 35 παρά-
γραφος 3 τρίτη περίπτωση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής (2), προ-
βλέπει τους κανόνες σχετικά με τις επιστροφές κατά την
εξαγωγή στον τομέα των οπωροκηπευτικών.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, στο βαθμό που είναι αναγκαίο για να
μπορέσει να γίνει μια σημαντική από οικονομική άποψη
εξαγωγή, τα προϊόντα που εξάγει η Κοινότητα μπορούν να
αποτελέσουν αντικείμενο επιστροφών κατά την εξαγωγή
εντός των ορίων των συμφωνιών που έχουν συναφθεί σύμ-
φωνα με το άρθρο 300 της συνθήκης.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, θα πρέπει να ληφθεί πρόνοια ώστε να
μη διαταραχθούν οι εμπορικές ροές που έχουν ήδη δημιουρ-
γηθεί με το καθεστώς των επιστροφών. Για το λόγο αυτό και
για το γεγονός ότι τα φρούτα και τα λαχανικά είναι επο-
χιακά προϊόντα θα πρέπει να καθοριστούν οι προβλεπόμενες
ποσότητες για κάθε προϊόν βάσει της ονοματολογίας
των γεωργικών προϊόντων για τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (3). Οι ποσότητες αυτές θα
πρέπει να κατανεμηθούν με βάση το γεγονός ότι τα εν
λόγω προϊόντα είναι λίγο ή πολύ φθαρτά.

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, οι επιστροφές θα πρέπει να καθορίζο-
νται κατά τρόπον ώστε να λαμβάνονται αφενός υπόψη η
κατάσταση και οι προοπτικές εξέλιξης των τιμών των οπω-
ροκηπευτικών στην αγορά της Κοινότητας και αφετέρου οι
τιμές που ισχύουν στη διεθνή αγορά. Θα πρέπει επίσης να
λαμβάνονται υπόψη οι δαπάνες εμπορίας και μεταφοράς,
καθώς και η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγω-
γών.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 5 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 οι τιμές στην αγορά της Κοινότητας

καθορίζονται με βάση τις τιμές που είναι ευνοϊκότερες για
την εξαγωγή.

(6) Η κατάσταση του διεθνούς εμπορίου ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισμένων αγορών μπορούν να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση των επιστροφών για ένα συγκεκριμένο
προϊόν ανάλογα με τον προορισμό του.

(7) Οι ντομάτες, τα πορτοκάλια, τα λεμόνια τα επιτραπέζια στα-
φύλια, τα μήλα και τα ροδάκινα των κατηγοριών Extra, I και
II, βάσει των κοινοτικών κανόνων εμπορίας, μπορούν προς
το παρόν να αποτελέσουν αντικείμενο σημαντικών από οικο-
νομική άποψη εξαγωγών.

(8) Προκειμένου να γίνει όσο το δυνατόν πιο αποτελεσματική η
χρησιμοποίηση των διαθέσιμων πόρων και λαμβανομένης
υπόψη της διάρθρωσης των εξαγωγών της Κοινότητας, οι
επιστροφές κατά την εξαγωγή θα πρέπει να καθοριστούν
σύμφωνα με τα συστήματα A1 και B.

(9) Οι διαπραγματεύσεις που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο
των ευρωπαϊκών συμφωνιών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ρουμανίας και της Βουλγαρίας αποσκοπούν
ιδίως στην ελευθέρωση του εμπορίου των προϊόντων που
υπάγονται στην κοινή οργάνωση της εν λόγω αγοράς. Πρέπει
συνεπώς να καταργηθούν οι επι- στροφές κατά την εξαγωγή
για τις δύο αυτές χώρες.

(10) Η επιτροπή διαχείρισης νωπών οπωροκηπευτικών δεν διατύ-
πωσε γνώμη στην προθεσμία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Όσον αφορά το σύστημα A1, τα ποσοστά επιστροφών, η
περίοδος εντός της οποίας μπορεί να ζητηθεί η επιστροφή, καθώς
και οι προβλεπόμενες ποσότητες για τα σχετικά προϊόντα, καθορί-
ζονται στο παράρτημα. Όσον αφορά το σύστημα B, τα ενδεικτικά
ποσοστά επιστροφής, η περίοδος υποβολής των αιτήσεων για πιστο-
ποιητικά, καθώς και οι προβλεπόμενες ποσότητες για τα σχετικά
προϊόντα, καθορίζονται στο παράρτημα.

2. Τα πιστοποιητικά που εκδίδονται για λόγους επισιτιστικής
βοήθειας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής (4), δεν ισχύουν για τις ποσότητες
που προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Ιουνίου 2006.
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(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής
(ΕΕ L 7 της 11.1.2003, σ. 64).

(2) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της 9.3.2005,
σ. 3).

(3) ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2091/2005 (ΕΕ L 343 της
24.12.2005, σ. 1).

(4) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 410/2006 (ΕΕ L 71 της 10.3.2006,
σ. 7).



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2006, για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα
των οπωροκηπευτικών (ντομάτες, πορτοκάλια, λεμόνια, επιτραπέζια σταφύλια, μήλα και ροδάκινα)

Κωδικός προϊόντος (1) Προορισμός (2)

Σύστημα A1
Περίοδος υποβολής της αίτησης για επιστροφή

από 24.6.2006-24.10.2006

Σύστημα B
Περίοδος υποβολής των αιτήσεων για πιστοποιητικά

από 1.7.2006-31.10.2006

Ποσό επιστροφής
(EUR/t καθαρού βάρους)

Προβλεπόμενες
ποσότητες

(t)

Ποσό ενδεικτικής
επιστροφής

(EUR/t καθαρού βάρους)

Προβλεπόμενες
ποσότητες

(t)

0702 00 00 9100 F08 20 20 2 667

0805 10 20 9100 F08 29 29 10 000

0805 50 10 9100 F08 50 50 1 667

0806 10 10 9100 F08 12 12 16 667

0808 10 80 9100 F04, F09 23 23 23 333

0809 30 10 9100
0809 30 90 9100

F03 11 11 13 333

(1) Οι κωδικοί των προϊόντων προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (EE L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.
(2) Οι κωδικοί των προορισμών της σειράς «A» ορίζονται στο παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87.

Οι αριθμητικοί κωδικοί των προορισμών ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (EE L 313 της 28.11.2003, σ. 11).
Οι άλλοι προορισμοί καθορίζονται ως εξής:
F03: Όλοι οι προορισμοί, εκτός από την Ελβετία, τη Ρουμανία και τη Βουλγαρία.
F04: Σρι Λάνκα, ΕΔΠ Χονγκ Κονγκ, Σιγκαπούρη, Μαλαισία, Ινδονησία, Ταϊλάνδη, Ταϊβάν, Παπουασία-Νέα Γουινέα, Λάος, Καμπότζη, Βιετνάμ, Ουρουγουάη, Παραγουάη, Αργεντινή,

Μεξικό, Κόστα Ρίκα.
F08: Όλοι οι προορισμοί, εκτός από την Βουλγαρία και τη Ρουμανία.
F09: Οι ακόλουθοι προορισμοί:

— Νορβηγία, Ισλανδία, Γροιλανδία, Νήσοι Φερόε, Αλβανία, Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Κροατία, Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας, Σερβία και Μαυροβούνιο
(συμπεριλαμβανομένου του Κοσόβου, υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών, δυνάμει του ψηφίσματος 1244 του Συμβουλίου Ασφαλείας της 10ης Ιουνίου 1999),
Αρμενία, Αζερμπαϊτζάν, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν, Τουρκμενιστάν, Ουζμπεκιστάν, Ουκρανία, Σαουδική Αραβία, Μπαχρέιν,
Κατάρ, Ομάν, Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα (Abou Dhabi, Dubai, Chardja, Adjman, Umm al-Qi'iwayn, Ras al-Khayma και Fudjayra), Κουβέιτ, Υεμένη, Συρία, Ιράν,
Ιορδανία, Βολιβία, Βραζιλία, Βενεζουέλα, Περού, Παναμάς, Ισημερινός και Κολομβία,

— οι χώρες και τα εδάφη της Αφρικής εκτός από την Νότιο Αφρική,
— οι προορισμοί που προβλέπονται στο άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 859/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 2006

για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
οπωροκηπευτικά εκτός αυτών που χορηγούνται για την προστιθέμενη ζάχαρη (κεράσια προσωρινά
διατηρημένα, αποφλοιωμένες ντομάτες, ζαχαρόπηκτα κεράσια, παρασκευασμένα φουντούκια και

ορισμένοι χυμοί πορτοκαλιού)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον
τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευ-
τικά (1), και το άρθρο 16 παράγραφος 3 τρίτη περίπτωση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1429/95 της Επιτροπής (2), προ-
βλέπει τους κανόνες εφαρμογής των επιστροφών κατά την
εξαγωγή στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση
τα οπωροκηπευτικά, εκτός αυτών που χορηγούνται για την
προστιθέμενη ζάχαρη.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, στο βαθμό που είναι αναγκαίο για να
καταστεί δυνατή η εξαγωγή οικονομικώς σημαντικών ποσο-
τήτων προϊόντων, τα προϊόντα που προβλέπονται στο άρθρο
1 παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού μπο-
ρούν να αποτελέσουν αντικείμενο επιστροφής κατά την εξα-
γωγή εντός των ορίων που προκύπτουν από τις συμφωνίες
που συνάπτονται σύμφωνα με το άρθρο 300 της Συνθήκης.
Το άρθρο 18 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2201/96 προβλέπει ότι στην περίπτωση που η επιστροφή
είναι ανεπαρκής για να καταστεί δυνατή η εξαγωγή των
προϊόντων που απαριθμούνται στο άρθρο 1 παράγραφος 2
στοιχείο β), εφαρμόζεται η επιστροφή που προβλέπεται από
το άρθρο 17 του εν λόγω κανονισμού.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, θα πρέπει να ληφθεί πρόνοια ώστε να
μην διαταραχθούν οι εμπορικές συναλλαγές που είχαν
δημιουργηθεί προηγουμένως με το καθεστώς των επιστρο-
φών. Για το λόγο αυτό θα πρέπει να καθοριστούν οι προ-
βλεπόμενες ποσότητες για κάθε προϊόν με βάση την ονομα-
τολογία των γεωργικών προϊόντων για τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (3).

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
με βάση την κατάσταση και τις προοπτικές εξέλιξης, αφενός,
των τιμών των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπω-
ροκηπευτικά στην κοινοτική αγορά και των διαθέσιμων
ποσοτήτων και, αφετέρου, των τιμών που ισχύουν στο διε-

θνές εμπόριο. Θα πρέπει επίσης να λαμβάνονται υπόψη τα
έξοδα εμπορίας και μεταφοράς, καθώς και η οικονομική
πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγών.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2201/96, οι τιμές στην κοινοτική αγορά καθορί-
ζονται με βάση τις τιμές που είναι οι πλέον ευνοϊκές για την
εξαγωγή.

(6) Η κατάσταση του διεθνούς εμπορίου ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισμένων αγορών ενδέχεται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για ένα συγκεκριμένο προϊόν
ανάλογα με τον προορισμό του προϊόντος.

(7) Τα κεράσια που είναι προσωρινά διατηρημένα, οι αποφλοιω-
μένες ντομάτες, τα ζαχαρόπηκτα κεράσια, τα παρασκευα-
σμένα φουντούκια και ορισμένοι χυμοί πορτοκαλιού μπο-
ρούν να αποτελέσουν προς το παρόν αντικείμενο σημαντικών
από οικονομική άποψη εξαγωγών.

(8) Κατά συνέπεια θα πρέπει να καθοριστούν τα ποσοστά επι-
στροφών και οι προβλεπόμενες ποσότητες.

(9) Οι διαπραγματεύσεις που πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο
των ευρωπαϊκών συμφωνιών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας και της Ρουμανίας και της Βουλγαρίας αποσκοπούν
ιδίως στην ελευθέρωση του εμπορίου των προϊόντων που
υπάγονται στην κοινή οργάνωση της εν λόγω αγοράς. Πρέπει
συνεπώς να καταργηθούν οι επι- στροφές κατά την εξαγωγή
για τις δύο αυτές χώρες.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης μετα-
ποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα ποσοστά επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά, η περίοδος
υποβολής των αιτήσεων πιστοποιητικών, η περίοδος χορήγησης των
πιστοποιητικών και οι προβλεπόμενες ποσότητες περιλαμβάνονται
στο παράρτημα.

2. Τα πιστοποιητικά που χορηγούνται για λόγους ανθρωπιστικής
βοήθειας, που προβλέπονται στο άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής (4), δεν αφορούν τις ποσότητες
που προβλέπονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 24 Ιουνίου 2006.
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(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 64 της 2.3.2004, σ. 25).

(2) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 28. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 498/2004 (ΕΕ L 80 της
18.3.2004, σ. 20).

(3) ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2091/2005 (ΕΕ L 343 της
24.12.2005, σ. 1).

(4) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 410/2006 (ΕΕ L 71 της 10.3.2006,
σ. 7).



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Ιουνίου 2006 για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκηπευτικά εκτός αυτών που χορηγούνται για την προστιθέμενη
ζάχαρη (κεράσια προσωρινά διατηρημένα, αποφλοιωμένες ντομάτες, ζαχαρόπηκτα κεράσια, παρασκευασμένα

φουντούκια και ορισμένοι χυμοί πορτοκαλιού)

Περίοδος υποβολής των αιτήσεων πιστοποιητικών: από την 24η Ιουνίου έως τις 24 Οκτωβρίου 2006.

Περίοδος χορήγησης των πιστοποιητικών: από τον Ιούλιο έως τον Οκτώβριο 2006.

Κωδικός προϊόντος (1) Κωδικός προορισμού (2) Ποσοστό επιστροφής
(σε ευρώ/καθαρό τόνο)

Προβλεπόμενες ποσότητες
(σε τόνους)

0812 10 00 9100 F06 50 3 000

2002 10 10 9100 F10 45 43 500

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 153 600

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

F08 59 500

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

F08 5 0

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

F08 29 0

(1) Οι κωδικοί των προϊόντων προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως
τροποποιήθηκε.

(2) Οι κωδικοί των προορισμών της σειράς «A» προβλέπονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 όπως τροποποιήθηκε. Οι
ψηφιακοί κωδικοί των προορισμών προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11).
Οι άλλοι προορισμοί καθορίζονται ως εξής:
F06 Όλοι οι προορισμοί εκτός από τις χώρες της Βόρειας Αμερικής, τη Ρουμανία και τη Βουλγαρία.
F08 Όλοι οι προορισμοί εκτός από τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία.
F10 Όλοι οι προορισμοί εκτός από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής, τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 860/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 2006

για την τροποποίηση των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από τις
13 Ιουνίου 2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996 περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς κατά
την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 731/2006 της
Επιτροπής (3).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρμογής του, ο μέσος όρος των υπολογιζομένων δασμών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 ευρώ ανά τόνο του
καθορισμένου δασμού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρμογή.
Υπήρξε η εν λόγω απόκλιση. Πρέπει, συνεπώς, να προσαρ-
μοστούν οι δασμοί κατά την εισαγωγή που καθορίστηκαν
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 731/2006,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 731/2006
αντικαθίστανται από τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του παρόντος κανονι-
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Ιουνίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Δασμοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 13η Ιουνίου 2006

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Δασμός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

μέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 15,23

1001 90 91 Σιτάρι μαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 54,38

1005 10 90 Καλαμπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 55,31

1005 90 00 Καλαμπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 55,31

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 54,38

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μειώσεως των δασμών κατά:
— 3 EUR/t εάν το λιμάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR/t εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στη Δανία, στην Εσθονία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη Φινλανδία, στη

Σουηδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή μειώσεως 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών

(31.5.2006-9.6.2006)

1) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Χρηματιστηριακές τιμές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2 YC3 HAD2 μέσης
ποιότητας (*)

χαμηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιμή (EUR/t) 148,94 (***) 78,92 154,94 144,94 124,94 86,30

Πριμοδότηση για τον Κόλπο (EUR/t) — 10,68 — —

Πριμοδότηση για τις Μεγάλες Λίμνες (EUR/t) 25,71 — — —

(*) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Rotterdam: 17,58 EUR/t. Μεγάλες Λίμνες–Rotterdam: 21,85 EUR/t.

3) Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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ΟΔΗΓΙΑ 2006/55/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 2006

που τροποποιεί το παράρτημα III της οδηγίας 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου σε ό,τι αφορά το μέγιστο
βάρος των σπορομερίδων

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1966,
περί εμπορίας σπόρων δημητριακών προς σπορά (1), και ιδίως το
άρθρο 21α,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι διεθνείς κανόνες σε ό,τι αφορά τα μέγιστα βάρη για
σπορομερίδες ορισμένων ποικιλιών δημητριακών, και συγκε-
κριμένα των Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum
spelta, Secale cereale, Triticosecale και Oryza sativa,
Avena sativa και Hordeum vulgare, έχουν πρόσφατα ανα-
θεωρηθεί.

(2) Ενδείκνυται η προσαρμογή των μεγίστων βαρών για τις σπο-
ρομερίδες των εν λόγω ποικιλιών που αναφέρονται στην
κοινοτική νομοθεσία.

(3) Η οδηγία 66/402/ΕΟΚ θα πρέπει κατά συνέπεια να τροπο-
ποιηθεί ανάλογα.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται από την εν λόγω οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής σπόρων προς
σπορά και γεωργικών, δενδροκηπευτικών και δασικών φυτών
προς φύτευση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Στη στήλη 2 του πίνακα του παραρτήματος III της οδηγίας
66/402/ΕΟΚ, το «25» αντικαθίσταται από το «30».

Άρθρο 2

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν
με την παρούσα οδηγία μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006 το αργό-
τερο. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο αυτών των
διατάξεων καθώς και πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ αυτών και της
παρούσας οδηγίας.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τέτοιου είδους διατάξεις, αυτές
πρέπει να περιέχουν παραπομπή στην εν λόγω οδηγία ή να συ-
νοδεύονται από τέτοια παραπομπή κατά την επίσημη δημοσίευσή
τους. Ο τρόπος της παραπομπής αυτής αποφασίζεται από τα κράτη
μέλη.

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα κείμενα των
κυριότερων διατάξεων εθνικής νομοθεσίας που εκδίδουν στον τομέα
που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12 Ιουνίου 2006

για το διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός τακτικού μέλους από τη Γερμανία

(2006/408/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 263,

την πρόταση της γερμανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2006, το Συμβούλιο εξέδωσε την από-
φαση 2006/116/ΕΚ (1) για το διορισμό των τακτικών και
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών
για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2006 έως 25 Ιανουα-
ρίου 2010.

(2) Έχει κενωθεί μια θέση τακτικού μέλους της Επιτροπής των
Περιφερειών, συνεπεία της παραιτήσεως του κ. Jochen RIE-
BEL,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο κ. Volker HOFF, «Υπουργός της Έσσης για ομοσπονδιακά και
ευρωπαϊκά θέματα και Επίτροπος του κρατιδίου της Έσσης στη
γερμανική Ομοσπονδία», διορίζεται ως τακτικό μέλος στην Επιτροπή
των Περιφερειών προς αντικατάσταση του κ. Jochen RIEBEL, για το
υπόλοιπο της θητείας, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2010.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημερομηνία
της εκδόσεώς της.

Λουξεμβούργο, 12 Ιουνίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Η Πρόεδρος

U. PLASSNIK
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουνίου 2006

που επιτρέπει στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών εγκρίσεων οι οποίες έχουν
χορηγηθεί για τη νέα δραστική ουσία profoxydim

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 1632]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/409/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊό-
ντων (1), και ιδίως το τέταρτο εδάφιο του άρθρου 8 παράγρα-
φος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, το Μάρτιο του 1998 η Ισπανία παρέλαβε
αίτηση από την εταιρεία BASF AG για την καταχώριση
της δραστικής ουσίας profoxydim (προηγούμενες ονομα-
σίες: clefoxydim, BAS 625H) στο παράρτημα I της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση 1999/43/ΕΚ της Επι-
τροπής (2) επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος ήταν πλήρης και
ότι μπορεί να θεωρηθεί ότι κατ’ αρχήν πληροί τις απαιτήσεις
ως προς τα δεδομένα και τις πληροφορίες του παραρτή-
ματος II και του παραρτήματος III της οδηγίας.

(2) Η επιβεβαίωση της πληρότητας του φακέλου ήταν αναγκαία
για να καταστεί δυνατή η λεπτομερής εξέτασή του και να
δοθεί στα κράτη μέλη η δυνατότητα να χορηγήσουν προσω-
ρινές εγκρίσεις, για περιόδους έως και τριών ετών, σε φυτο-
προστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την εν λόγω δρα-
στική ουσία, ενώ παράλληλα πληρούνται οι όροι του άρθρου
8 παράγραφος 1 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και ιδίως ο όρος
που αφορά τη λεπτομερή αξιολόγηση της δραστικής ουσίας
και του φυτοπροστατευτικού προϊόντος βάσει των απαιτή-
σεων της οδηγίας.

(3) Για την εν λόγω δραστική ουσία, οι συνέπειες για την υγεία
των ανθρώπων και στο περιβάλλον έχουν αξιολογηθεί σύμ-
φωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και 4
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, για τις χρήσεις που προτείνονται

από την αιτούσα εταιρεία. Το κράτος μέλος εισηγητής υπέ-
βαλε στην Επιτροπή στις 28 Μαρτίου 2001 το σχέδιο της
έκθεσης αξιολόγησης.

(4) Μετά την υποβολή του σχεδίου έκθεσης αξιολόγησης από το
κράτος μέλος εισηγητή, διαπιστώθηκε ότι ήταν αναγκαίο να
ζητηθούν περαιτέρω πληροφορίες από τον αιτούντα και να
ζητηθεί από το κράτος μέλος εισηγητής, να εξετάσει τις εν
λόγω πληροφορίες και να πραγματοποιήσει την αξιολόγηση
αυτών. Ως εκ τούτου, η εξέταση του φακέλου βρίσκεται
ακόμη υπό εξέταση και δεν είναι δυνατόν να ολοκληρωθεί
η αξιολόγηση εντός του χρονοδιαγράμματος που προβλέπε-
ται από την οδηγία 91/414/ΕΟΚ.

(5) Δεδομένου ότι από την αξιολόγηση δεν προέκυψαν μέχρι
τώρα λόγοι άμεσης ανησυχίας, πρέπει να δοθεί στα κράτη
μέλη η δυνατότητα να παρατείνουν τις προσωρινές εγκρίσεις
οι οποίες έχουν χορηγηθεί σε φυτοπροστατευτικά προϊόντα
που περιέχουν την εν λόγω δραστική ουσία για περίοδο 24
μηνών, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 8 της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, ώστε να καταστεί δυνατή η συνέχιση της εξέ-
τασης του φακέλου. Αναμένεται ότι εντός 24 μηνών θα έχει
ολοκληρωθεί η αξιολόγηση και η διαδικασία λήψης από-
φασης σχετικά με την έκδοση απόφασης για την πιθανή
καταχώριση της ουσίας profoxydim στο παράρτημα Ι.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη μπορούν να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρι-
νών εγκρίσεων για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν
profoxydim για περίοδο που δεν υπερβαίνει τους 24 μήνες από
την ημερομηνία έκδοσης της παρούσας απόφασης.
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(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την οδηγία 2006/45/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 130 της 18.5.2006,
σ. 27).

(2) ΕΕ L 14 της 19.1.1999, σ. 30.



Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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